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Caché derrière de hauts 
murs au cœur du centre-ville, 
cet ancien monastère est 
d’une richesse patrimoniale 
insoupçonnée. À la quiétude 
des jardins répondent la 
sérénité et la sobriété du 
couvent qui s’étendent à 
eux deux sur près de 9000 
m². Occupé du XVIIe siècle à 
la Révolution française par 
les moines capucins, le site 
fut repris et restauré par les 
carmélites de 1821 à 1998.
Expositions d’art contem-
porain ou dédiées au patri-
moine, visites commentées 
et découverte des trésors 
de l’art sacré du territoire 
animent désormais le site.

Horaires d’ouverture
(sous réserve) :
Bâtiments accessibles en 
fonction de la programmation 
annuelle. Jardin ouvert du lundi au 
vendredi de 10h à 18h et le samedi 
(d’avril à décembre) de 14h à 18h.

À voir, à faire
Visite libre des espaces 
d’expositions ( Dépot d’art 
sacré, expositions temporaires, jardin) 
et visite accompagnée de 
l’ancien monastère

Tarifs
Entrée libre sauf pour les 
visites commentées :
4€ par personne
gratuité selon critères

Hidden behind high 
walls in the heart of 
the c i ty  centre, th is 
former monastery is a 
place of unexpectedly rich 
heritage. The tranquillity of 
the gardens matches the 
serenity and moderation of 
the convent, which together 
extend over nearly 9000 
m2. Occupied from the 
17th century to the French 
Revolution by Capuchin 
monks, the site was taken 
over and restored by the 
Carmelites from 1821 
to 1998. Exhibitions of 
contemporary art and 
heritage and guided tours 
to discover the treasures of 
the region’s religious art are 
now available at the site.

Opening times
(provisional):
Buildings accessible based 
on annual scheduling.
Garden open Monday to Friday from 10 
a.m. to 6 p.m. and Saturday from April 
to December from 2 p.m. to 6 p.m.

Things to see and do
Open visit, guided tour 
according to the schedule, 
exhibitions ( Depot of sacred art, 
temporary exhibitions, garden)

Prices
guided tour €4/person
free by condition

Verborgen achter hoge 
muren in het hart van het 
stadscentrum, heeft dit 
voormalige klooster een 
onverwachte rijkdom aan 
erfgoed. De rust van de 
tuinen gaat gepaard met 
de rust en soberheid van 
het klooster; het geheel 
beslaat bijna 9.000 m². 
Vanaf de 17e eeuw tot de 
Franse Revolutie is het 
bewoond door Kapucijnen 
monniken; daarna werd de 
plek overgenomen en ge-
restaureerd door de Karme-
lieten van 1821 tot 1998. 
Exposities van heden-
daagse kunst of gewijd 
aan erfgoed, rondleidingen 
en kennismaking met de 
schatten van de heilige kunst 
van het gebied verlevendigen 
nu het geheel.

Openingstijden
(onder voorbehoud):
Toegankelijke gebouwen 
volgens het jaarprogramma. 
Maandag tot vrijdag van 10u tot 18u 
en zaterdag van april tot december van 
14u tot 18u

Zien, doen
Gratis bezoek en rondleiding 
afhankelijk van het programma, 
tentoonstellingen
( Depot van sacrale kunst, tijdelijke 
tentoonstellingen, tuin)

Prijzen
Gratis toegang rondleiding 
€ 4 / persoon gratis volgens 
criteria
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Ancien monastère du Carmel 34-36 rue des Capucins - +33 (0)3 22 20 27 05

Former Carmel MonasteryAncien monastère du Carmel Voormalig Karmel-klooster

Office de tourisme de la Baie de Somme

15 Rue du Pont aux Brouettes - 80100 Abbeville

tél : +33 (0)3 22 24 27 92

Le Carmel - Maison du Patrimoine

34-36 rue des Capucins - 80100 Abbeville

tél : +33 (0)3 22 20 27 05
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